LAMPIRAN

1. Lampiran 1, MoU Green Sister City Surabaya-Kitakyushu 2012

VRLIR 'V LNEA

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
’ BETWEEN
. THE CITY GOVERNMENT OF SURABAYA
EAST JAVA PROVINCE OF THE REPUBLIC OF INDONESIA
AND
THE CITY GOVERNMENT OF KITAKYUSHU
FUKUOKA PREFECTURE OF JAPAN
CONCERNING
GREEN SISTER CITY COOPERATION

The City Government of Surabaya, East Java Province of the Republc of
Indonesia and The City Government of Kitakyushu, Fukuoka Prefecture of
Japan, (hereinafter referred to singularly as the *Party” and collectively as “the
Parties”)

. Desiring 1o promote friendship and mutual understanding as well as beneficial
between the pacple and the governmental institutions of the Partles.

Recognizing the importance of the principles of equality and mutual benefits;

Taking into account the Joint Declaration of the Kitakyushu Conference on
Environmental Cooperation among Cities in the Asian Region on Oclober 15™
1967,

Recalling the Joint Statement on Strategic Environmenta! Partnership between
City of Surabaya of the Republc of Indonesia and City of Kitakyushu of Japan
signed in Kitakyushu on March 15", 2011;
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Pursuant o the prevailing faws and reguiations of the fespective countries

Have reached an understanding as follows

Article |
Objective

The objective of this Memorandum of Understanding (MoU) is to establish
Green Sister City Cooperation in orger 1o promote and expand eMective and
mutually beneficial cooparation In the development of the two cities

Article 2
Scope of Cooperation

The parties shall undertake to implement this MoU in accordance with the laws
and regulation of their respective countries In the environmental fields as
follows

Low Carton Society,

b Resource récycling;
¢ Capacity Building for the officials of each city,
@ Other fieids of cooperation as mutually agreed upon by the Parties in writing

Article 3
Technical Arrangements

1. To faciltate the implementatbon of this Mol, the Parties may conclude
arrangements within the terms of this MoU, which shall cover the fields as
provided in Article 2 ;

2. Such arrangements shall be in conformity with this Mol, and shall describe
program or project schedule, personnel involved, financial arrangements,
responsibilites undertaken by the Parties and other necessary details;

_—
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The Partes may imvie e thed panty 10 take part in implemarsation of Tw
feld as stded in artide 2 a3 wel a5 arangement of the imvoivement of Fe
el party in @azh progrant ¥ Sreate the muually cenedcial cooperasan n
DD e

Article 4
Financal Arrangamants

Tem erplemectaion of Be pchvwles onder this Mol & subect 10 the
avalabity of fund and persorne of the Partes

Urless ctherwize agreed Dy T Parties. each Party shel Bewr &5 codt B
mpkment the Mol

Article &
Joint Working Geoup

Trhe Pattes moy sstabish & Jonl Wakng Geoup 0 plan, prepare and
fecommend program as well as montor  and avaluale e progresa of
cooderation under tis Mol,

The memters of ha Jont Werking Groop shal consist of represantatives of
the respacive gosenrmarnts. The Jood Working Group may inviie the pavals
secior 10 fake part v s dediteration. § necessary and sutiect 10 mulual
consent of e Parties

The Joimt Working Group stol mesl snuslly o Sherwse as agrees
winimasely in Surabaya or in Kitakyushu If the annual mesting couks not be
he'd 1 certan oroumalinces, decumeants snal be exchanged i leu of S
mecting
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Article G
Intolectual Property Rights

Einch Party shatl protect reelociual prepecty mghts of cthwr Payy in
ACCONTANCE W the relevant domesic rws and reguistions m foroe In Per
resfecive courdry.

In cose of speciic wrangements, POOGTam or peoject resul i the nislecinl
Proferty, sch property  shall be joindly owned, and e Partes shadl
cenciade separaio amangsment 10 goverm sues Froperty In JoCoMance with
ihe laws and reguiations of Ta s pecive courtries;

I sither Pardy wehes © ciciose corficental data and or information
furrsshed Dy Ihe other party o reated by 1 Partes in the Implementation
o his Mol the dadosing Party shall cblenes writlen consent from e
other Party oior 1o the disciosare of such dals and or indormaticn

Artcle 7
Limitation of Personnel Activites

The Partus ol arsure Dat e persarnel angaged In actvilies wnder this
MU shal respect and comply with the lows and regulations of the host partys
Sountry, stk have e ctiigaton not 5o inderiare the domestic affars of the
fountry of he howt party and shal reban bom conducting dctvties NCoOSIslent
WIIN the cbjectve of this Mol

Suapension

Ench Party resenves the aght for reasons of national Securly, natonal interest
Puliic croar or pubils hoalth, to suspend lempornrly. stther In Whoke of i1 @ gan
he inglementation of this MoU. The suspension shail take eect immediately
alter POACOTON Nas Desn given %o the other Party Frough delamatc channeis




Artick 9 i
Settlement of Disputes q

Any Offoresces ansing ot of the Fiaprelanoe o implememistion of ths Mol

shall be seised amoably hvough consultation andior MGotabon Datwmesn the
Partes

Amandmant

Tha Nemorardus of Undensandng may be swased or Mnended &t any
tme n wiing oy mutusl conset of the Partws Such revisien or
amancgments shal coms o effest on such dad a5 may be detwrmined by
o Parties and shall form as an imegral pan of this Mol

Ary revson modificadon or amendsent shal nor Frejocice e gy and
obigatons w&oahm«bnuonmsuwbom«uomnmd
sth revisicn, mcdnNzaton of amendment

Articie 11
Eniry Into Force, Durstion, and Termination

This Mel) shadl come inde fores on the dise of its signing

YmMous'ﬂl:.mmum'owmols{'m)nmwmn'w
wcienoed by matun consert of e Parties threugh dplomase crannels:

Thes Mol) may be tarmnated by elfwr Party ty giving € {six) months prier
nodce W0 Ta cther Party. snmn;wuuumm.mmmm
OF COQANG program and scivites made usder this Mol in efect untd ther
Completion LMGss agrees otherwise by the pames




N WITHESS WHEREOF, the INaagnes, beng gy authonzed thiwets by
fer respectve Covernments, has sgned Tis Mol

DONE in cupicate in Surabays on November 17 in the YOI M0 Ihousand and
feeiva in Indonesian, Jigerwee. and Englah Innguages, 2l Mty Derg equally
dAheshic In case of any diverpences of mierpeetation of this Mol the Englxh
fecty shall pravad

FOR THE CITY GOVERNMENT OF FOR THE CITY GOVERNMENT
SURABAYA, OF KITAKYUSHU,
EAST JAVA PROVINCE OF FUKUOKA PREFECTURE OF
THE REPUBLIC OF JAPAN
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2. Lampiran 2, MoU Kerjasama Green Sister City Surabaya-Kitakyushu

2016

REPUBLIK INDONESIA

MEMORANDUM SALING PENGERTIAN
ANTARA
PEMERINTAH KOTA SURABAYA
PROVINS! JAWA TIMUR REPUBLIK INDONESIA
DAN
PEMERINTAH KOTA KITAKYUSHU
PREFEKTUR FUKOUKA JEPANG
MENGENAI
KERJASAMA KOTA BERSAUDARA BIDANG LINGKUNGAN

Pemerntah Kota Suabaya, Provinsi Jawa Timur Republk Indoresia dan
Pemerntah Kota Kitakyushu, Prefektr Fukouka Jepang, (selanjutrya disebut
secara bunggal sebagai “Pihak”, dan secara bersama sebagal "Para Pihak"),

Berkeinginan untuk mendorong persahabatan dan salng pengedtian serta
hubungan yang salng menguntungkan antara masyarakat dan lembaga
pamenntah Para Fihak:

Mengakui pentingnya prnsip-prinsip kesataraan dan salng menguntungkan;

Memperhatikan Deklarasi Bersama pada Konferens: Kitakyushu tersang
Kecjasama Lingkungan antara Kota-Kota di Wiayah Asia pada tanggal 15
Oktober 1997,

Mengingat Pemyataan Bersama tentang Kamitraan Lingkungan Strategis

antara Kota Swabaya Republi Indonesia dan Kota Kitskyushu Jepeng yang
ditandatanganl & Kitakyusha  pada  tanggal 15 Maret 2011
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Manimbang implemantas yang konstrukt! dan Mamorandum Salng Pangertian
antara Pamerntah Kota Surabaya, Pravingl Jawa Timur Republk Indonssia dan
Pamerintah Kota Kitakyushu, Prefieddur Fukouka Japang, mengena Kerjgsama
Kola Bersaudara Bidang Lingkungan yang dilandalangany pada tanggal 12
November 2012

Sesuai cengan hukum dan perabran panndang-uncangan yang bardaku o
MBSING-MBFNY NG

Telah maencapai pangerian sebags barut:

Pasal 1
Tujuan

Tujuan dan Memorandum Salng Pengertian (MSP) ini adalah untuk membeantuk
Karja Sama Kots Bersaudara Bdang Lingkungan dalam rangka mendorong dan
meamperiuas  kerasama yang efeklil dan  s&ing menguntungkan bagi

pembangunan kadus kota

Pasal 2
Lingkup kerjasama

Para Pihak akan melaksanakan MSP Inl sesua dangan hukum dan paraturan
perundang-undangan yang baraku & masing-masng negara dalam bidang-
bidang lingkungan sabagai berit

a Ungungan Randah Karbon,

b Daur Ulang Sumber Daya:

c.  Penngkatan Kapastss pajsbal masing-masing kota

¢ Bidang-bidang kerasama lan yang dsepakal oleh Para Fihak sacars
vartudis
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Pasal 3
Pengaturan Teknis

. Unbk memfasiilasi pelsksanssn MSP ini, Para Pihak dapst membuat

pengaturan-pengaturan sesuai dengan ketentuan MSP ini. yang akan
mencakup bidang-bidang sabagaimana lensebut pads Pasal 2.

. Pengatwan dersebut harus sesux dengan MSP  ini, dan  harus

menjelaskan progam atau Rcwal proyek personel yang Seribat,
pengaturan keuangan, tanggung jawab Para Pinhak serta hal-hal rinci yang
diperiusan lsinnya;

. Para Phak dapat mengundang phak ketiga yang sesual unhk

berparssipas! dalam pelaksanaan MSP dalam bidang-bidang Angkungan
sebagaimana tersebut paca Pasal 2 serta pengaturan keteribatan pihak
kalga pada btap program unbuk mencptakan kerjasama yang saling
manguntungkan bagl kedua kota,

Pasal 4
Pengaturan Finansial

. Pelaksanaan kegiatan di bawah MSP i lergantung pada ketersedissn
dana dan personel dari Para Plhaic

Kecuall dsepakati lain oleh Para Pihak, masing-masing Pibak harus
menanggung blaya pelaksanaan dan MSP ini.

Pasal 5
Kelompok Kerja Bersama

. Para Pihak dapst membentuk Kelompok Kevjs Bersama uniuk

mersncanakan, manyspkan  dan  manskomendasikan  program  sena
mengawasi dan mangevaluasi perkembangsn kerfa sama i bawah MSP
ini;
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Arggota dar Kelompok Kera Bersama  tersebut harus  terdii  darl
parwakilan masing-masing pemarintah  Kelompok Kera Bersama dapat
meangundang pihak swasta untuk mengambi bagian dalam perlemuan, |ika
dibutuhkan dan tergantung pada kesepakatan bersama Para Fihak,

Kelompok Kerja Bersama beremu setisp tabun alsu  sebagsimana
dsepakat. secara bergantan di Surabays atsupun Kitskyushu Apabila
partemuan tahunan tidak dapst disksanakan karena keadsan lenentu
dakumen-dokumen capal dpertukarcan sebagal  pengganti  peramuan
tersebut

Pasal 6
Hak Atas Kekaysan Intelektusl

Masing-masing Pihak harus melndungl hak 8tas kekayaan inmalkeicual
Pihak lain sesua dangan hukum dan parnsbusn perundang-undangan dalam
regen yang berksku di masing-masing Negars,

Dalam hal pengaturan khusus, program slau peoyek yang menghasikan
kekayaan mielektual, kekaysan tersebut harus manjaci milk bamsama,
dan Para Phak harus membuat pengabaran lerpiah untuk mengsiur
kekayaan fersebut sesuai dengan hukum dan perundang-undangan di
masing-masing Negara,

Jka salah ssly phak bereingnan unbi membuka data dan atau
informasi rahasia yang diberikan akeh Pihak lannya atau dibuat cleh Para
Pihak dalam pelaksanaan MSP ini, Pihak yang membuka tersebut harus
méandapatkan persedupian lemdis darl Fihak lainfya sebelum pembukaan
dats dan nformasl dmaksud diskukan
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Pasal 7
Pembatasan Kegistan Personel

Para Pihak harus mamastican batwa personelnys yang leribal dalam kegatan
d bawah MSP ini harus menghormati dan patub paca hukum dan peraturan
perundang-undangan yang beraku & negara pihak tuan numah, barkewajban
umuk bdak mencampuri urussn dalam negen negara cad phak tuan ruman
dan menghindari melakukan kagistan- kagisian yang idak sesuai dengan tujuan
darn MSP ini.

Pasal &
Panundaan

Setap Pihak memilid hak, karena alasan xeamanan dan kepentingan nasonal
ketertiban umum dan kesehatan masyarakat untuk menunda sementara baik
seluruhnya  a3aupun sebegian, pelaksanaan MSP Inl. Penundaan tersebut
skan beraku segera setelah pembderitahuan resmi dibenkan kepada Phak
lainnys.

Pasal 8
Penyelesalan perbedaan

Setap pertedaan yang bmbul dalam penafsiran dan pelaksanaan MSP ini akan
dselesalkan secara bersahabat melalui konsultas danfatau negosiss: anars
Para Pihak.

Perubahan

1. MSP ini dapat direvisi atau ciubah seliap sasl sacara teetulis medalul
parsetyuan bersama oleh Para Pihak. Revai atau penubahan tersedut
beraku sejak tanggal yang dilectukan oleh Para Pihak dan menpakan
bagian yang Sdak terpisabkan dari MSP ini,
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Revisl, moddkasl, atau perubahan apapun bdak mengurangl hak dan
kawajlban yang timbef atau ddasarkan pada MSP ini sebelum atau sampa
dergan tanggal dilskukannya revisl, moditkasi, atau perubahan

Pasal 11
Masa berlaku, Jangka waktu, dan Pengakhiran

MSP inl beriaku sejk tanggal penandatanganarviya.

MSP ini berfaku untuk  jangka wakiu 3 (tiga) tabun dan  dapst
diperpanjang atas kesepakatan bersama Para Pinsk melalui jakur formsd,
MSP ini dapat dakhin oleh =alah satu Phak dangan membarikan
pemberitahuan  tertuls & (enam) buan sebelumnys kepada Pihak
ainrya Apabila MSP i dakhin, maka pengaturan atau kagistan- kegatsn
yang mash berlangsung yang dibuat berdasarkan MSP inl tetap berlaku
sampal selesal kecuall disepakati cleh Para Pihak.

SEBAGAI BUKTI. yang bertandatangan di bawah ini, telah diberi kuasa cleh
Pemerintahrya masing-masing. ielah menandatangars MSP ini.

DIBUAT dalam rangkap dua of Kiakyushu pada tanggadl satu bulan September
tshun dus rbu enam belas dalam behasa Indonesia, Jepang, dan inggns,
samua naskah adalah mamiik kekuatan hukum yang sama. Dalam hal senad
perbedasn penafsran. maka naskah dalam Eahasa Inggris yang

akan bardaku.

UNTUK PEMERINTAH KOTA UNTUK PEMERINTAH KOTA
SURABAYA KITAKYUSHU
PROVINSI JAWA TIMUR PREFEKTUR FUKOUKA
REPUBLIX INDON JEPANG

WHyE %

WALIKOTA
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3. Lampiran 3, Dokumentasi Peneliti:

N . TewGaER A X

Peneliti berfoto dengan ibu Zhutanti selaku pengurus Depo Sutorejo
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Dokumentasi keadaan tampak depan Depo Sutorejo

Peralatan pengangkut sampah dan timbangan di Depo Sutorejo
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Tempat Pemilahan Sampah Plastik Depo Sutorejo

Tempat pembuangan limbah sampah organic sebeum dikirim
ke rumah kompos Wonorejo
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Peneliti berfoto bersama pengurus Rumah composting Wonorejo
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Peneliti berfoto di depan alat pemisah kompos dengan bahan plastic, hibah
dari JICA melalui Nishihara

Peneliti berfoto didepan traktor pengangkut kompos hibah dari Nishihara
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Peneliti melakukan wawancara terkait Rumah Komposting Wonorejo
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